
Objekttyp: TableOfContent

Zeitschrift: Bulletin du Glossaire des patois de la Suisse romande

Band (Jahr): 3 (1904)

Heft 2-3

PDF erstellt am: 25.05.2024

Nutzungsbedingungen
Die ETH-Bibliothek ist Anbieterin der digitalisierten Zeitschriften. Sie besitzt keine Urheberrechte an
den Inhalten der Zeitschriften. Die Rechte liegen in der Regel bei den Herausgebern.
Die auf der Plattform e-periodica veröffentlichten Dokumente stehen für nicht-kommerzielle Zwecke in
Lehre und Forschung sowie für die private Nutzung frei zur Verfügung. Einzelne Dateien oder
Ausdrucke aus diesem Angebot können zusammen mit diesen Nutzungsbedingungen und den
korrekten Herkunftsbezeichnungen weitergegeben werden.
Das Veröffentlichen von Bildern in Print- und Online-Publikationen ist nur mit vorheriger Genehmigung
der Rechteinhaber erlaubt. Die systematische Speicherung von Teilen des elektronischen Angebots
auf anderen Servern bedarf ebenfalls des schriftlichen Einverständnisses der Rechteinhaber.

Haftungsausschluss
Alle Angaben erfolgen ohne Gewähr für Vollständigkeit oder Richtigkeit. Es wird keine Haftung
übernommen für Schäden durch die Verwendung von Informationen aus diesem Online-Angebot oder
durch das Fehlen von Informationen. Dies gilt auch für Inhalte Dritter, die über dieses Angebot
zugänglich sind.

Ein Dienst der ETH-Bibliothek
ETH Zürich, Rämistrasse 101, 8092 Zürich, Schweiz, www.library.ethz.ch

http://www.e-periodica.ch



SOMMAIRE

Pages.

L. Gauchat. Les limites dialectales dans la Suisse romande

(avec carte) 17

G. Pfeiffer. Proverbes patois recueillis à Lens (Valais)
(Suite) 23

C. Fleuret. Fàblyà du léu è du ma, patois de Bernex
(Genève), avec Notes par J. Jeanjaquet 30

J. Jeanjaquet. Etymologie : bas-valaisan garzin, eau-de-vie 36

L. Gauchat. Etymologie : lôvr, veillée 38

La Rédaction. Les salutations dans les patois romands 41

Les prochains numéros contiendront entre autres :

L. Gauchat. Origine du nom de la Chaux-de-Fonds.

> Les noms patois des clochettes de vaches.

» Les noms des vents dans la Suisse romande. (Suite.)

Mme L. Odin. La tanèro, récit en patois de Blonay.

A. Neveu. Djua de tsalandè, patois de Leysin.

J. Surdez. Dictons et proverbes recueillis à Epauvillers (Jura

bernois).

J. Jeanjaquet. Patois neuchâtelois du XVIIe siècle.

J, Henchoz. La dami-òna, patois de Rougemont (Vaud).

->*«-


	...

